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DAS ROTE KREUZ
LA CROIX-ROUGE
Croce-Rossa
Organ des Schweizerischen Roten Kreuzes
und des Schweizerischen Samariterbundes.

Organe officiel de la Croix-Rouge suisse

et de l'Aliiance suisse des Samaritains.

Crusch -Cotschna
Organo delta Croce-Rossa svizzera e
della Federazione svizzera dei Samaritan}.

Organ da la Crusch-Cotschna svizzra e
de la Lia svizzra dals Samaritauns.

Herausgegeben vom Schweizerischen Roten Kreuz - Editö par la Croix-Rouge suisse - Pubblicato dalla Croce-Rossa svizzera - Edit da la Crusch-Cotschna svizzra

Rotkreuzchefarzt - Medecin en chef de la Croix-Rouge - Medico in capo della Croce-Rossa
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In der Fremde

In fremdem Lande lag ich. Weissen Glanz

Malle der Mond vor meine Lagerslälte.
Ich hob das Haupt — ich meinte erst, es sei

Der Reif der Frühe, was ich schimmern sah,

Dann aber wusste ich: der Mond, der
Mond...

Und neigte das Gesicht zur Erde hin.
Und meine Heimat winkle mir von fern.

Li-Tai-Po.

Der Verwundetenaustausch
zwischen Italien und England, der im April
dieses Jahres in Smyrna stattfand Unser
Bild zeigt das britische Itospitatschiff, das
die verwundeten Kriegsgefangenen nach
England brachte — Erhänge de blesses
Italiens et anglais qui a eu lieu ä Smyrne
en avril 1912 Voilä le bäteau höpital
amenant les ptisonniers de guerre blesses
en Angleterre, (Photo Photopress.)

Die serbeschen Kinder sind eingetroffen
Sonntag, 31. Mai, gegen 22.00 Uhr, trafen in Chiasso 453 seibische

Kinder, darunter 121 Mädchen und zwei kleine Schweizer, aus Belgrad
ein, die zu einem dreimonatigen Erholungsaufenthalt in die Schweiz
gekommen sind. Die Reise daueite anderthalb Tage. Die Kinder,
welche von deutschen Pflegerinnen und einem serbischen Arzt
hegleitet waren, befanden sich in veihaltnismässig gutem hygienischem
Zustand. Nach den sanitarischen Untersuchungen am Montagmorgen
wurden die kleinen Gaste in vier Heimen im Tessin untergebracht.

Nicht allein von den organisatorischen Möglichkeilen des Schweiz.
Roten Kreuzes und der freiwilligen Mitarbeit seiner Ilelfer und
Reiferinnen sind solche Kolleklivunterbringungen kriegsgeschädigter
Kinder weiterhin abhangig, sondern vor allem von der Unlerstutzung
des gesamten Schweizervolkes, das seinen Helferwillen am schönsten
durch die Teilnahme an der Wochenbatzenaktion beweisen kann.
(Bilder werden in der nächsten Nummer folgen.)

Les conventions sanitaires internationales
Dr. H. Carrifere

II n'y a pas bien longtemps encore — moins d'un si6cle —
lorsqu'une epidemic, peste ou cholera, menacait l'Europe, chaque
Etat prenait pour son compte et comme il I'entendait les mesures de
deiense qu'il jugeait opportunes et qui se resumaicnt generalement
dans ce qu'on a appele les quaiantaines.

Or, les quaiantaines presentaient de gros inconvenients:
inconvenients pour les voyageuis aireles pendant de longs jours aux fron-
lieres, dans des conditions qui manquaienl le plus souvent de confort;
inconvenients surlout pour le commerce qu'elles enlravaicnt d'une
facon desastreuse et auquel elles infligeaient des perte-> considerables.
Au surplus leur eflicacite preventive laissait fort ä desirer et elles
n'ont jamais emperhe le cholera d'envahir l'Europe.

II n'est done pas etonnant que la necessite se soil de plus en plus
imposee, ä mesure que le trafic mondial s'intensifiait et que s'ouvraient
de nouvelles voies, de mettre fin a cet etat d'anarchie sanitaire et de
le remplacer par une organisation internationale destinee ä rendre
les mesures appliquees pour prevenir les grandes epklemies ä la fois
moins desastreuses dans leurs consequences econorniques et plus effi-i
caces dans leur action preventive. '
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